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138 ARTE SVIZZERA

i3u/iJe&s/ipe/îJ/e/i. — JBoar^es J'é/oJeA.

Das eidg. Departement des Innern hat sich den Anträgen der eidg. Kunst-
kommission angeschlossen, die die Ausrichtung von Kunststipendien und Auf-
munterungspreisen an nachstehend angeführte Künstler vorschlägt :

Le Département fédéral de l'Intérieur s'est rallié aux propositions de la Com-
mission fédérale des beaux-arts, d'accorder des bourses d'études et des prix d'encou-

ragement aux artistes suivants :

A. Stipendien. —
Maler und Grap/w/cer. -

Aegerter Albert, Basel.
Chambon Emile, Genève.
Galli Aldo, Zürich.
Guggenheim Willi, Zürich.
Hainard-Roten Germaine, Confignon.
Herbst Adolf, Paris.

BiZcZ/iauer. —

Conne Louis, Zürich.
Duss Roland, Paris.

Bourses d'études.

— Peintres et graveurs.

Moor Karl, Basel.
Schnyder Albert, Delémont.
Togni Ponziano, Poschiavo.
Yerdier Jean, Geneve.
Wehrlin Robert, Winterthur.

- Sculpteurs.
Wuilleumier Willy, Paris.
Büsser Jos., St. Gallen.

Architekt. — Architecte.

Strub Walter, Genève.

B. Aufmunterungspreise. — Prix d'encouragement.

Maler. — Peintres.

Chavaz Albert, Sion. Leins Rosetta, Bellinzona.

Bildhauer. — Sculpteurs.
Peter Walter, Solothurn. Hippele Hans, Zürich.

Jes .Ze/i/ra/i>orA/anf/eA.

Com/ïiiz/î/ca/io/iA Jü Corm'/e ce/i/ra/.

Delegierten- und Generalversammlung 1938. — Die Versammlungen finden
dieses Jahr im Welschland statt und zwar in Neuchâtel, am 2. u. 3. Juli.

Die Sektionsvorstände werden daran erinnert, dass Beicer&er, unter Beifügung
der Nachweise über Beteiligung an nationales Salons, an gleichwertig anerkannte
internationale Ausstellung mit Jury (Salon d'automne) oder günstige Jurierung
durch die Jurien unserer Gesamtausstellungen, bei dem Zentralvorstand mindestens
6 TPochen vor der Generalversammlung, also spätestens am 15. Mai, angemeldet
werden müssen (Art. 8 der Statuten) jedoch lieber schon früher.
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Sis zu deut.se/6eu Tertuiu sind dem Zentralvorstand auch Kenntnis der Anträge
zur Generalversammlung zu geben, zur Aufnahme in die Traktandnlieste.

Assemblée générale 1938. — L'assemblée des délégués et l'assemblée générale
auront lieu cette année de nouveau en Suisse romande, à Neucbâtel, les 2 et 3

juillet.
Il est rappelé aux comités des sections que les candidats doivent être annoncés

au Comité central, avec pièces justificatives concernant leur participation à des

salons nationaux, à des expositions internationales avec jury reconnues équiva-
lentes (Salon d'automne) ou un jugement favorable prononcé par le jury de nos
expositions générales, six semaines au moins avant l'assemblée générale, soit au p/us
tard jusqu'au 15 mai (art. 8 des statuts), mais de préférence avant cette date.

Les propositions pour l'assemblée générale doivent être communiquées au
Comité central dans le même délai, pour figurer à l'ordre du jour.

Im März beglückwünschte der Z. Y. Fritz Gilsi, Maler in St. Gallen zum sech-

zigsten, Gustave Chable, Architekt in Neucbâtel und Cuno Amiet, Maler in Osch-
wand zum 70. Geburtstag. Im April erreichten B. de Haller, Maler in Morges das

60., Anton Stockmann, Maler Stans, Hans Frei, Medailleur, Basel und Fritz Kunz,
Maler in Zug das 70. Altesjahr.

En mars, le C. C. a adressé ses fébcitations à Fritz Gilsi, peintre à Saint-Gall,
pour son 60® anniversaire, à Gustave Cbable, architecte à Neucbâtel, et à

Cuno Amiet, peintre à Oscbwand, pour leur 70® anniversaire ; en avril, B. de Haller,
peintre, Morges atteint ses 60 ans, Ant. Stockmann peintre à Stans, Hans Frei,
médailleur, Bâle et Fritz Kunz, peintre à Zoug leur 70® année.

Co7ïi/nu7î/cah"o7îA Jes »Sec/ions.

Af///ei/ujigeji e/er »SeA//one/j.

Die Sektion Solothurn hat ihren Vorstand wie folgt bestellt :

La section de Soleure a composé son comité comme suit :

Präsidenf : Hans Bracher, Architekt, Président.
Lize-Präsident : Albert Häubi, Maler, Lice-Président.
A/ctuar : Walter von Yigier, Bildbauer, Secrétaire.
Kassier : Hermann Walter, Bildhauer, Caissier.

27. Passivenabend der Sektion Zürich. — Am Abend des 19. März versammelten
sich die Aktiv- und PassivmitgKeder der Sektion Zürich zum traditionnellen Schin-
kenmahl in der Kollerstube. Rund 90 Gedecke, eine Rekordzahl, bewiesen dass

unsere Passiven gewillt sind auch unserem neuen Präsidenten die Treue zu halten.


	Mitteilungen des Zentralvorstandes = Communications du Comité central

